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बचे्च/बच्ची का नाम (Child’s name):      

बचे्च/बच्ची की जन्म-ितिथ (Child’s date of birth):  पुरुष/मिहला (Male/Female):   

बोली जाने वाली भाषाएं (Language(s) spoken):     

आज की ितिथ (Current date):   बचे्च/बच्ची की आयु (Child’s age):   

इस फॉमर् को पूरा करने वाले ᳞िक्त का नाम (Person completing this form):    

बचे्च/बच्ची के साथ संबंध (Relationship to child):     

 

िन᳜िलिखत पर᳤् इस बारे मᱶ ह ᱹिक िभ᳖-िभ᳖ लोग आपके बचे्च/आपकी बच्ची की वाक शिक्त (स्पीच) को िकतना समझते ह।ᱹ कृपया पर्त्येक पर᳤् का उᱫर दतेे समय अपने 
बचे्च/अपनी बच्ची की वाक शिक्त (स्पीच) के बारे मᱶ सोचᱶ। पर्त्येक पर᳤् के िलए िकसी एक नम्बर पर गोला लगाएं। 
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month 
when answering each question. Circle one number for each question.) 

  हमेशा 
(Always) 

आम-तौर पर 
(Usually) 

कभी-कभार 
(Sometimes) 

शायद ही कभी 
(Rarely) 

कभी नहᱭ 
(Never) 

1. क्या आप अपन ेबचे्च/अपनी बच्ची1 को समझते/समझती ह?ᱹ 
(Do you understand your child

1
?) 

5  4  3  2  1 

2. क्या पिरवार के िनकटतम सदस्य आपके बचे्च/आपकी बच्ची को समझते ह?ᱹ 
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5  4  3  2  1 

3. क्या पिरवार के दरू के सदस्य आपके बचे्च/आपकी बच्ची को समझते ह?ᱹ 
(Do extended members of your family understand your child?) 

5  4  3  2  1 

4. क्या आपके बच्च/ेआपकी बच्ची के िमतर् आपके बचे्च/आपकी बच्ची को समझत ेह?ᱹ 
(Do your child’s friends understand your child?) 

5  4  3  2  1 

5. क्या दसूरे पिरिचत ᳞िक्त आपके बचे्च/आपकी बच्ची को समझते ह?ᱹ 
(Do other acquaintances understand your child?) 

5  4  3  2  1 

6. क्या आपके बच्च/ेआपकी बच्ची के अध्यापक आपके बचे्च/आपकी बच्ची को समझते ह?ᱹ 
(Do your child’s teachers understand your child?) 

5  4  3  2  1 

7. क्या अजनबी लोग2 आपके बचे्च/आपकी बच्ची को समझते ह?ᱹ 
(Do strangers

2
 understand your child?) 

5  4  3  2  1 

कुल स्कोर (TOTAL SCORE) =   /35         
औसतन कुल स्कोर (AVERAGE TOTAL SCORE) =   /5         

1 बचे्च/बच्ची शब्द की बजाए पित/प᳀ी शब्द का पर्योग करके इस आकलन का पर्योग वयस्कᲂ की वाक शिक्त (स्पीच) के िलए िकया जा सकता ह।ै  
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)

 

2
 अजनबी शब्द के बदलेअपिरिचत लोग शब्द का पर्योग िकया जा सकता है  
(The term strangers may be changed to unfamiliar people) 
 

सदंभर् पमैान ेमᱶ बोधगम्यता के इस ससं्करण की पर्ितिलिप तयैार जा सकती ह।ै  
(This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 
 
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution‐NonCommercial‐NoDerivs 3.0 Unported License.  
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